5) Robert Bosch Elektonika Kft. " 37
Robert Bosch Gt 1 Sender VATID HU26951542 o
3000 HATVAN &, . .

PHONE  36(37)544- Py If queries please specify customer and delivernote no. 3 —UQ__<Q—.< note no Qmmm_ﬂ‘_ W Wumum A
1) Customer 5) Supplier No. LNR } Packb. | LKZ | Z abs | Sov | K2A 2) Receiver note 4) Qm\mmﬁomnmﬁm
) Robert Bosch GmbH
5 1000911829|0091024089 |UJ 05.06.2018
Kbg . L A ' Creationday
_ _ Deliveryfinstallation is made by property resetvation according Frei 7Y Delr
Robert-Bosch ..H”uH atz 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. o) Frefgh. ) Deflvery 02.06.2018
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |[Waggon | |Carrier o
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehicforeign| |4 MM__.mTZO
E Vehic. own !
550003964301  14.11.2017 Sped Mader Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
extra run Delivered at pl |5  PAL gross 22010 | 2,6
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Getrag S.p.A. [
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) \&Q 43 4 14249 )
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes "
Quiy.(Is) +- Notes
1 |0260.001.05C¢ |v03 |2510261630 EL-Steuergerdt;ATCU-2-9.6 320
V.I..O > KUEHNE+NAGEL s..1.
@O@Nﬂommm ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata;
U - Quantits effettiva; W.G
Tipo Imballaggia:
mw o ﬁm m\w Quantita Imballi; :M
Confeqmits alle scAFde dimbaila;
Dz troilo: @ E
e .
Fir
L
{
e |__Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
R Receiver notes Date
Name
P bzw Nr

NARAR71R

INHIRATIO

BVE13384




=
g

ﬂ%ﬁﬁlderlsgpplier 2) Supplier-no. 0091024089 3) Shipping order-no. HU2695154
Rob&rt Bosch Elektonika Kft. 4 Sender VAT-ID
Sped Mader
%Robert Bosch it 1 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier ~
Person: -
Tel :36(37)544-549 Fax: - | TRANSPORT ORDER |
3 N i g)Date  02.06.2018 7)Relations-no. l
5) Loading point
I Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut
A 8) Transportnumber 9411075 9) shipping carrier 10) Carrier-no, 125196
1 11) Reciplent 12) Customerno.  1.000911829 Hogvath Rudglftlgtertransport KFT
Robert Bosch u .
T p-A.
Getrag S.p HU 3000 Hatvan
via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13} Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-funloading point 15) Sendemnote for the shipping carrier:
| Getrag S.p.A.
via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA) _ o
4 14249 / 14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
4 18) Reference and no 19) Number’ 20) Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr, |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
5886713 5 Pallets 0 |0260001050V03UJ AE 25 550,0
e 1075 2510261630
16886716 5 Pallets 0 [0260001053V03UJ AB 25 550,0
: HH1075 2517257201
i Empt .customer| o1 name empties RB
80 Blister-Forming Part 6000439355
80 Plastic Container 6000439356
10 Pallet 6000439358
10 Pallet Cover ] 6000435359
Freight duty weight: 1100,0
27) 28)
25) Sum 10 26)Volume incdm Sum 50 1100,0

Y 29) hazardous freight classification
11 30) hazardous freight name

1 31) Prepayment of charges
| Delivered at plac

32) Warth of goods for insurance

33) Transportinsurance to cover by

34) Sender-cash on delivery
carmier with

62759

36) Order-no. Customer 5500039643
37) Account assignment
38) Means of transport no
39) Lorry reg.
40} Dispaich type extra run 41) Accounting-key

42)Acknowledgr(§§t rgt}ftéc'eipgofgoods BA e o

mentioned fra complEtE and-in 'a'proper‘cprld‘lﬁf:ﬁ: recieyed

Via dei Cidlai....., o..c- 70285 Atua JN0 (BA)

4 43) Takeover-canfirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a praper condition and
allowing safe transpart and loaded operationally reliable.

2) Supplier-no,

I

10) Canmier-no.
0000125196

Company stamp/signature.
44) The transport containes

Ty
2

:-Qf'i&’d*ﬂ"!“ﬁ

brate-pal.(GP

8) Transportnumber

RN

259411
13) Bordereau-/Cargo list no.

WAL

5



1-15 und 21+22 auszufilien nler der Verantworlung des Absenders

To be completed on the senders own sesponsitality 1-15 Icluding 21+22

1-18 1pvitbbd 21+22 rovalokat a fefadd 18T ki safst felelgsségére

MA/ 2018016170

Feladd (Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country}
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektronika KFT.

A asra eltérh

K
NEMZETKOQZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTERIEF

4. példany

eselénisal

(CMR) rendelkezésel az Irdnyadsk

Robert Bosch it 1. This Casrige is subject, noiwithstanding any clause 1o the contrary to the Convention
on tha Centracl for the Intemational Camige of Goods by Road (CMR}

3000 Halvan Diese Befdrderung uriedlegt trotz einar geg: den 1
des Dbereinkommens Ober den D! g Im lonalen St 3

HUY ferverkehr (CMR)

Atvevd (Nav, ¢im, orszag) Consignee (Name, address, couniry}
Empfanger {Name, Anschrift, Land)

16 Carier {Na

Fuvarozd (Nev, cim, orszag)

Pl ORVATHE RUDOLF

GETRAG S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNG

T

INTERTRANSFORT K¥E,
3000 Hatvan, Robert Bosch it 3.

AdbarAm: 11168625-2-19

Az Aru Kiszolgaldsi helye (helysép, orszAg)
3 Placa of delivery of the goeds {Place, couniry}
Auslieferungsort des Gutes {Orl, Land}

Tovatbi fuvarozbk (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, Countiy)
Nachfolgende Frachifatrer {Name, Anschrift, Land)

helységlplacetOrt 70026 MODUGNQ

orszdg/countryiLand (T

aru Kiszolgalas! Helye es IGoponya (Nelysed, orszag, (cepon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

] Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (O+t, Land, Dalum)

ﬂ Uvarozo ennla zBSBI as EE]BQYZGSI

18 Carrier's reservations and observations

5 Beigefigte

Doburmonio

helységiplace/Ort 3000 Hatvan Varbehalte und Bemerkungen der Frachifirer
orszaglcountry/l.and  HU
idSpont/dale/Dalum  2018,08.03

Annexed documents

SAP-136256

Eredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
——Trresaam

Establlsqiedln __Halvan
——

Darbszem G 0
Marks and Nos Number of Csomagolas médfa megnavezése 2::::;!“"';:’] szim Gross welght In Térfogat (m3)
6 Kemnzeichen 7T packages 8 Metod of packing g Name of ihe 10 number 11 kg # Volome inm3
und Anzahi der Art der Verpackung goods Stallstiknummer Bruttopewicht in Umfcang In m3
Nummem Patkothcke Bezeichnung Kg
10 PAL KFZ-Zubshé 1100
Oszidly 5zém  Beti
Class Number  Leller Klasse, Ziffer, Buchstabe 1100 0
” —- - ry
A feladt rendelkezései (Vim- &5 egyéb hivatalos kezelés) Fizetandd Felads, Sender Pénznam, Alvavd
43 Sender's instructions {Custams and olher formalililles) 19 To be paid by Absenc,ier 1 Currency, Conslgnee
Anwel des Absenders (Zoll- und sonsti liche Behandlung) Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P.206880
P:206881
Q
Visszatérilés A szallllassal k el kal hignylalanul stvett
14  Reimbursemant 5hipping documnents are completely 1ook over
Rackerstaflung Ich habe die volistiindig Gber
15 Fuvardi-fizelési rendelkezések 20 Kiifdnleges megillapodasok Besondere Vereinbarungen
Direction as to freight payment Speclal agreements
Bérmentve, Treight paid, frei
BEérmentesliés nélkdl, frefght ta be paid, X
P ST SVETETe: REwT 6312018
21 id&ponija 24 Goods recelved: Date on

Gut empfangen; Datum am,

/m alfirisa és bélyegzsle

Signature ar stamp af the consigneéd
Untersehnfl und Stempel des Empiangers

Raksily
‘Useful load
Nutzlast

Vek:le Renislrallnn number

K It

2‘5

PTGa03




